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OBSADA DUBBINGOWA:
ANGAKOK – CHRISTOPHER PLUMMER
APIK – RACHELLE LEFEVRE
MARKUSSI – DUSTIN MILLIGAN
PUTULIK – TIM ROZON
SAYA – GENEVIÈVE BUJOLD
MIPULUK – ANGELA GALUPPO
UKPIK – NATAR UNGALAAQ
SEDNA – ELISAPIE ISAAC
POLSKA OBSADA DUBBINGOWA:

ANGAKOK – ADAM FERENCY
APIK – KATARZYNA MACIĄG
MARKUSSI – PAWEŁ CIOŁKOSZ
PUTULIK – KRZYSZTOF WACH
SAYA – JOLANTA WOŁŁEJKO
MIPULUK – SARA LEWANDOWSKA
UKPIK – ANDRZEJ BLUMENFELD
SEDNA – ANNA DERESZOWSKA
TWÓRCY FILMU:

REŻYSERIA – NANCY FLORENCE SAVARD
SCENARIUSZ – ROGER HARVEY / PAUL RISACHER / PIERRE TREMBLAY
PRODUCENCI – MARIE-CLAUDE BEAUCHAMP  / NANCY FLORENCE SAVARD / 

PAUL RISACHER / NORMAND THAUVETTE / MARC LEBEL 
KIEROWNICTWO PRODUKCJI – CHRISTINE CÔTÉ 

MUZYKA – OLIVIER AURIOL 
DYREKTOR ARTYSTYCZNY – PHILIPPE ARSENAULT BUSSIERES 

MONTAŻ – ARTHUR TARNOWSKI / ROBERT YATES
ANIMACJA – ERIC LESSARD  

DŹWIĘK – JEROME BOITEAU / JEAN-PHILIPPE JOURDAIN 
POLSKA WERSJA JĘZYKOWA – BARTEK FUKIET 
TEKSTY PIOSENEK – BARTEK FUKIET
REŻYSERIA POLSKIEJ WERSJI JĘZYKOWEJ – DARIUSZ BŁAŻEJEWSKI
PRODUKCJA POLSKIEJ WERSJI JĘZYKOWEJ – STUDIO PRL
KRÓTKO O FILMIE

Scenariusz oparto na prastarych eskimoskich legendach. W oryginalnej wersji dubbingowej filmu, którego pełna przygód i humoru fabuła stanowi gwarancję doskonałej zabawy dla dużych i małych widzów, głosów użyczyli m.in. zdobywca Oscara Christopher Plummer, laureatka Złotego Globu Geneviève Bujold („Anna tysiąca dni”), gwiazda „Zmierzchu” Rachelle Lefevre oraz znany z „Beverly Hills 90210” Dustin Milligan. 
Tytułową piosenkę do filmu zaśpiewała kanadyjska gwiazda muzyki pop, zdobywczyni Nagrody Juno – Elisapie Isaac.

Kiedy za sprawą złych mocy szczęście odwraca się od plemienia Eskimosów, jedynym sposobem na pokonanie zaklęcia pozostaje wyprawa do magicznej krainy Sarila. Na czele ekspedycji staną dzielny syn wodza Putulik i jego piękna narzeczona Apik, wspierani przez młodego czarodzieja Markussiego, psotnego leminga oraz zaprzęg wesołych psów husky. Czy bohaterom uda się dotrzeć do skrytej pośród lodowców krainy, do której wejście – jak głosi legenda – mogą odnaleźć wyłącznie osoby o dobrym i czystym sercu?    
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JAK DAĆ CHODU Z KRAINY LODU

„Taka chwila mówi ci,

jak magiczny jest świat.

W takiej chwili już wiesz,

jak pokonać każdy strach.

Twe czyste serce wrogiem mocy złej.

Miłość i przyjaźń niechaj prowadzą cię.”

- fragment utworu „Ta chwila” ze ścieżki dźwiękowej do filmu „Sarila”

Jesień 1910 roku, Daleka Północ. W obozowisku Eskimosów panuje głód, ich sytuacja z każdym dniem staje się coraz trudniejsza. Myśliwi z plemienia codziennie wyruszają na łowy, ale powracają do obozu z pustymi rękami. Nawet wiekowy szaman Angakok jest bezsilny. I wtedy czarownica Saya przypomina plemieniu zapomnianą legendę o Sarili – baśniowej krainie ukrytej pomiędzy lodowcami, w której nigdy nie brakuje pożywienia. Legenda głosi, że Sarilę może odnaleźć jedynie ktoś o prawdziwie czystym sercu. 
Trójka młodych ludzi, wybranych przez Kwataka, podstępnego kruka szamana Angakoka, dostaje misję odnalezienia magicznej Sarili. Na wyprawę wyruszają: syn wodza Putulik, jego piękna narzeczona Apik oraz Markussi, który posiada magiczne zdolności, o czym wiedzą tylko Angakok i Saya.

Stary szaman widzi w młodym adepcie magii rywala. Obawiając się utraty władzy, próbuje się pozbyć Markussiego. Wykorzystując złe moce Angakoka piętrzy przeszkody przed trójką poszukiwaczy Sarili, by udaremnić ich misję. W trakcie tej trudnej wyprawy Markussi będzie musiał zaakceptować swoje zdolności i nauczyć się je wykorzystywać. 
Po pokonaniu wielu trudności przyjaciele odnajdują Sarilę i przekonują się, że czeka tam na nich nowe zadanie. Bogini Sedna nakazuje Markussiemu zdemaskowanie Angakoka i zajęcie jego miejsca. Pomiędzy starym i młodym szamanem rozegra się walka, której stawka jest bardzo wysoka – przyszłość całego klanu Eskimosów. Epicka bitwa zadecyduje o tym, czy Markussi zdoła pokonać Angakoka i uratować swoje plemię przed siłami zła.
W ŚWIECIE ESKIMOSKICH LEGEND I PIEŚNI

 „Nic nam mróz

Nic nam śnieg

ani duch zły

Spełnią się

Ziszczą się

dziś nasze sny

woła nas

Sarila”

- fragment utworu „Sarila” 
Twórczość literacka Eskimosów (w niektórych rejonach to powszechne określenie uważane jest za obraźliwe, bo oznacza „zjadaczy surowego mięsa”’) lub inaczej Inuitów, czyli rdzennych ludów zamieszkujących obszary arktyczne jest niezwykle bogata, tak jak bogata i różnorodna jest ta populacja. 

Obfitość tekstów wynika nade wszystko ze stylu życia Inuitów. Mieszkające pod jednym dachem wielopokoleniowe rodziny całymi godzinami spędzały czas na wspólnym śpiewaniu i opowiadaniu sobie niezwykłych historii, na które w dużej mierze składają się wiersze oraz pieśni.

Ostatnie polskie wydawnictwo na ten temat ukazało się w latach 70. ubiegłego stulecia, będąc zbiorem legend, baśni i bajek Eskimosów syberyjskich, alaskańskich, kanadyjskich i grenlandzkich. W tym czasie swoje oczy w kierunku wyspy Dorset zwróciło Kanadyjskie Stowarzyszenie Filmowców, wysyłając tam grupę artystów, co zaowocowało sporą ilością ciekawych projektów z krótkometrażówką Caroline Leaf „Sowa, która poślubiła gęś. Legenda eskimoska” (1974) na czele.

Film animowany „Sarila”, nawiązujący do tylko jednej z wersji mitu o bogini morza i morskich stworzeń – Sednie,  po raz pierwszy w tak przystępny sposób przybliża mało znaną kulturę eskimoską szerokiej publiczności. Reżyserka filmu Nancy Florence Savard ma pełną świadomość tego, że przedzieranie się przez te niemal dziewicze rejony niesie za sobą spore ryzyko. Pewna siebie odpowiada: „To jest tak jak np. z brokułami. Jeśli nie położysz ich na talerzu, nikt ich nie zje. Czasem trzeba po prostu spróbować czegoś nowego”.
OPISY POSTACI
MARKUSSI – młodzieniec o dobrym sercu, obdarzony niezwykłymi mocami, w tym umiejętnością rozumienia mowy zwierząt. Jego przeznaczeniem jest zostać szamanem, jednak nie dopuszcza do siebie tej myśli, uważając się jedynie za skromnego myśliwego; od śmierci rodziców opiekuje się swą młodszą siostrą, Mipuluk. 
PUTULIK – nieco zadufany w sobie syn wodza, od urodzenia szkolony na jego następcę, doskonały myśliwy, szaleńczo zakochany w Apik, najlepszy przyjaciel Markussiego.
APIK – śliczna, niezwykle odważna i energiczna dziewczyna, narzeczona Putulika. Wyprawa do Sarili to dla niej doskonała okazja, by poznać lepiej przyszłego męża, ale też wyrwać się z osady i doświadczyć niezwykłych przygód. 
ANGAKOK – szaman opętany przez złe moce, dumny i ambitny; ma obsesję na punkcie Markussiego, obawia się, że obdarzony tajemniczymi mocami chłopak chce zająć jego miejsce, nie cofnie się przed żadną podłością, by udaremnić wyprawę do Sarili.
MIPULUK – młodsza siostra Markussiego, chce w przyszłości zostać uzdrowicielką, tak jak podziwiana przez nią Saya. Jak każda mała dziewczynka uwielbia się śmiać, zwłaszcza podczas zabaw ze swoim pupilem – szczeniakiem Kajukiem. 
SAYA – uzdrowicielka, była żona Angakoka, bardzo wspiera Markussiego i jego siostrę. To ona, pod nieobecność młodzieńca, opiekuje się Mipuluk, którą traktuje jak własną córkę.
KIMI – uroczy, choć psotny leming, zwierzątko tak malutkie, że nikt nie byłby w stanie się nim najeść… i dlatego szczęśliwie zostaje jednym z członków wyprawy.
KAJUK – wesoły szczeniak husky, należy do Mipuluk; od razu zaprzyjaźnia się z lemingiem Kimim. Razem psocą i dokazują, rozśmieszając ludzkich kompanów w trudnych chwilach.

KWATAK – szczwany kruk złego szamana Angakoka; jego najwierniejszy przyjaciel, który na bieżąco zdaje swemu panu relację z wyprawy Markussiego i jest wsparciem dla jego niecnych planów.
UKPIK – opiekuńczy duch Markussiego; zjawia się – pod postacią sowy – gdy życie chłopaka jest zagrożone.
SEDNA – błękitna bogini, która strzeże wrót do magicznej krainy Sarili. Knowania Angakoka ze złymi duchami sprawiły, że przestała chronić plemię Markussiego i za karę zabrała ze sobą wszystkie zwierzęta.
POLSKA OBSADA DUBBINGOWA
ANNA DERESZOWSKA (SEDNA)

Absolwentka Prywatnego Studium Muzycznego w Mikołowie (1999); ukończyła Wydział Aktorski Akademii Teatralnej im. Aleksandra Zelwerowicza w Warszawie (2003). Pod koniec studiów znalazła się w zespole Teatru Dramatycznego w Warszawie. Gra także na deskach warszawskich teatrów Scena Prezentacje, Ateneum, Finestra, w Teatrze Capitol i w Teatrze Polskim, współpracowała także z warszawskimi teatrami Studio Buffo i  Syrena. Sympatię widzów „małego ekranu” zdobyła rolą policjantki w serialu „Złotopolscy” oraz jedną z głównych ról w serialu „Tango z aniołem” w reżyserii Tomasza Koneckiego i Jarosława Marszewskiego. Konecki zaprosił ją też do udziału w „Testosteronie” (2007), a następnie obsadził w głównej roli w  „Lejdis”  (2008). Zagrała ponadto w filmach fabularnych: „Świadek koronny” Jarosława Sypniewskiego i Jacka Filipiaka (2007), „Nigdy nie mów nigdy” Wojciecha Pacyny (2009), „Randka w ciemno” Wojciecha Wójcika (2010) oraz w serialach telewizyjnych: „M jak miłość”, „Klub szalonych dziewic”, „Naznaczony”, „Tajemnica twierdzy szyfrów”, „Na dobre i na złe”, „Glina”, „Siła wyższa”. Jako wokalistka od wielu lat śpiewa w zespole „Machina Del Tango”; jej pierwszą płytą solową jest „Już nie zapomnisz mnie” z kompozycjami Henryka Warsa w nowych aranżacjach (2011). Anna Dereszowska realizuje wiele dubbingów (m.in. „Samoloty”, „Renifer Niko ratuje brata”, „Dzwoneczek i sekret magicznych skrzydeł”, „Alicja w Krainie Czarów”, „Goryl Śnieżek w Barcelonie”), nagrywa audiobooki z utworami m. in. Suzanne Collins, Stephanie Meyer, Paulo Coelho i Elisabeth Gilbert.   

KATARZYNA MACIĄG (APIK)
Ur. 03.05.1982 roku w Kozienicach. Absolwentka krakowskiej PWST. Przed podjęciem studiów aktorskich przez dwa lata studiowała na Wydziale Neofilologii w Instytucie Germanistyki Uniwersytetu Warszawskiego. Debiutowała na trzecim roku studiów w spektaklu „Gąska” w Teatrze Śląskim. W latach 2008-2009 występowała na deskach Starego Teatru w Krakowie. Jej debiutem filmowym był „Korowód” Jerzego Stuhra. W 2013 roku odebrała nagrodę za grę aktorską w kinie niezależnym za rolę w filmie „Ścinki” (reż. Magdalena Gubała, Szymon Uliasz). Stworzyła poruszającą kreację w serialu „Głęboka woda” (oba sezony; 2012-2013); w latach 2008-2009 występowała w serialu TVN „Teraz albo nigdy”. Na dużym ekranie pojawiła się ostatnio w filmach „Facet (nie)potrzebny od zaraz” (reż. Weronika Migoń) i „Płynące wieżowce” (reż. Tomasz Wasilewski). W 2010 roku bawiła w komedii romantycznej „Randka w ciemno” (reż. Wojciech Wójcik). Występem w animowanej „Sarili” debiutuje w dubbingu.

ADAM FERENCY (ANGAKOK)
Absolwent warszawskiej Państwowej Wyższej Szkoły Teatralnej (1976). Aktor teatrów: Na Woli, Współczesnego i Dramatycznego w Warszawie.
Stworzył role filmowe w obrazach m.in. Agnieszki Holland („Aktorzy prowincjonalni” 1978, „Gorączka” 1980), Krzysztofa Kieślowskiego („Przypadek” 1987, „Bez końca” 1984), Jana Jakuba Kolskiego („Pogrzeb kartofla” 1991, „Pornografia” 2003, „Jasminum” 2006), Ryszarda Bugajskiego („Przesłuchanie” 1989), Andrzeja Wajdy („Człowiek z żelaza” 1981), Janusza Zaorskiego („Matka królów” 1982, „Jezioro Bodeńskie” 1985), Piotra Szulkina („O-bi O-ba. Koniec cywilizacji” 1984). Ostatnio na dużym ekranie pojawił się w filmach „Big Love” (2012), „Warsaw Dark” (2011), „Bitwa Warszawska 1920” (2011), „80 milionów” (2011). Często użycza też swojego głosu postaciom w filmach animowanych. Ostatnie tytuły z jego udziałem to: „Frankenweenie”, „Żółwik Sammy: W 50 lat dookoła świata”, „Simpsonowie: Wersja kinowa”, „Shrek Trzeci”, „Auta”, „Skok przez płot” czy „Happy wkręt”.
Jest też aktorem Teatru Polskiego Radia – za kreacje w słuchowiskach radiowych otrzymał Wielki Splendor, nagrodę Teatru Polskiego Radia (2000). Za rolę w słuchowisku „Noc Walpurgii, albo kroki Komandora” otrzymał nagrodę aktorską na III Krajowym Festiwalu Teatru PR i Teatru TV „Dwa Teatry” (2003). W 1991 roku otrzymał Złote Lwy w kategorii najlepsza rola męska na Festiwalu Polskich Filmów Fabularnych w Gdyni za rolę w filmie „Kanalia” w reż. Tomasza Wiszniewskiego.
ORYGINALNA OBSADA DUBBINGOWA

CHRISTOPHER PLUMMER (ANGAKOK)
Christopher Plummer od ponad sześćdziesięciu lat cieszy się zasłużoną sławą wybitnego aktora teatralnego oraz weterana kina, który zagrał w przeszło stu filmach. Plummer wychował się w Montrealu, na początku swojej kariery występował w radio i na deskach teatralnych, grając zarówno w języku angielskim, jak i francuskim. Po tym, gdy Eva Le Gallienne umożliwiła mu w 1954 roku debiut w Nowym Jorku, aktor zagrał w wielu głośnych produkcjach na Broadwayu i londyńskim West Endzie, zdobywając uznanie po obu stronach Adriatyku. Zdobył dwie nagrody Tony – za musical „Cyrano” oraz sztukę „Barrymore”, a także siedmiu nominacji do tej nagrody, z czego ostatnie dwie za tytułową rolę w „Królu Learze” (2004) oraz za rolę Clarence’a Darrowa w „Kto sieje wiatr” (2007). Plummer jest także laureatem trzech nagród Drama Desk oraz medalu National Arts Club. Aktor był członkiem Royal National Theatre pod rządami Sir Lawrence’a Oliviera oraz Royal Shakespeare Company pod dyrekcją Sir Petera Halla, gdzie zdobył nagrodę London’s Evening Standard dla Najlepszego Aktora za sztukę „Becket”. 

Na dużym ekranie zadebiutował w 1958 roku w filmie Sidneya Lumeta „Zostać gwiazdą”. W jego imponującym dorobku filmowym można znaleźć takie tytuły jak: „Człowiek, który chciał być królem” (reż. John Huston), „Bitwa o Anglię” (reż. Guy Hamilton), „Waterloo” (reż. Sergey Bondarchuk), „Upadek Cesarstwa Rzymskiego” (reż. Anthony Mann), „Star Trek VI: Wojna o pokój” (reż. Nicholas Meyer), „12 małp” (reż. Terry Gilliam), „Dźwięki muzyki” (reż. Robert Wise), „Informator” (reż. Michael Mann), „Piękny umysł” (reż. Ron Howard), „Facet z ogłoszenia” (reż. Gary David Goldberg), „Krzesło reżysera” (reż. Michael Schroeder), „Skarb narodów” (reż. Jon Turteltaub), „Syriana” (reż. Stephen Gaghan) oraz „Plan doskonały” (reż. Spike Lee). 

Plummer wystąpił także w wielu produkcjach telewizyjnych, z czego warto wymienić tytułową rolę w nagrodzonym Emmy dramacie BBC „Hamlet” (reż. Philip Saville) oraz filmy „Little Moon of Alban” (reż. George Schaefer), „Prawda w Norymberdze” (reż. Christian Delage) i serial „Ptaki ciernistych krzewów”. Zdobył dwie statuetki Emmy i sześć nominacji do tej nagrody; jest także laureatem Oscara, Złotego Globu i nagrody BAFTA za rolę w filmie „Debiutanci” (reż. Mike Mills).

Najnowsze produkcje z jego udziałem to thriller „Dziewczyna z tatuażem” (reż. David Fincher), film fantasy „Parnassus” (reż. Terry Gilliam) oraz melodramat biograficzny „Ostatnia stacja” (reż. Michael Hoffman), za rolę w którym otrzymał nominację do Oscara. Plummer wiele razy użyczał swojego głosu postaciom z filmów animowanych – można było go usłyszeć między innymi w filmach „Mój pies Tulip” (reż. Paul Fierlinger, Sandra Fierlinger), „9” (reż. Shane Acker) i „Odlot” (reż. Pete Docter, Bob Peterson).
ELISAPIE ISAAC (SEDNA)
Kanadyjska wokalistka, aktywistka i reżyserka filmów dokumentalnych, która w 2005 roku została laureatką muzycznej nagrody Juno, dołączając do zacnego grona jej posiadaczy, wśród których wymienić można m.in. Leonarda Cohena, Dianę Krall, Bryana Adamsa czy Shanię Twain. Statuetka ta to efekt wspólnej pracy Elisapie z muzykiem Alainem Augerem, z którym wspólnie stworzyła album „Taima”. Jej ostatni album, „Travelling Love”, powstał 2 lata temu i jest już projektem solowym. Za utwór „Far Away” do filmu „Sarila” zgarnęła nominację do Canadian Screen Award w kategorii Najlepsza Piosenka.
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